
FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

A J = B

Homologation N°

A -  56 6 8

Groupe
Group

J A - 2  04

jAF%aiH 2 0 0 3 T- 9 B 30H

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 JAN.2004
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / 5 T3/4^? 1, ̂

1. GENERALITES/GENERAL/-«cJS g

SUZUKI MOTOR CORPORATION

101. Constructeur 
Manufacturer
Ü iiêêît^fe

102. Dénomination(s) commercialefs) - Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

ig n is /m h i

103. Cylindrée Cylindrée corrigée
Cylinder capacity 1328.4 cm’ Corrected cylinder capacity X

104. Mode de construction 
Type of car construction

a) Mode : 
Type :

r~ l séparée 
separated

tr>‘

13 monocoque 
unitary construction

t/37^

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

Steel

105. Nombre de volumes 
Number of volumes

106. Mombre de places 
Number of places
ÆS

= XXXX cm’

Fédération InterVationale de l'Automobile 
2 c h e n f^ ^  BIqpdbnnet 
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Marque Modèle
Make Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION îr'Â  IGNISIMHI

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / ,

Homologation N°

A - 5 6 6 8

J A -  2 0 4

202. Longueur hors tout 
Overall length

3770 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1630 mm +/-1 %

Front fender

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2360 mm +/-1 %

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1630 mm +/-1

1630 mm +/-1

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant 
Front
Sfr 720 mm +/-1 % (à

b) Arrière 
Rear
690 mm +/-1 %

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G"(XTr!)ŷ '*-(-ji'-!l7A'A'̂ 'A5,r) 1530 mm

Fédération Internationale de l'Automobik 
2 chemin de Biondonnet ' 
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Marque
Make

Homologation N°
Modèle
Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI
A - 5 6 6 8

J A 2 0 4

MOTEUR / ENGINE I x y /  '/

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelle) 
(In case o f rotative engine, see Art. 335 on additionai form)

Front. Transverse. Front inclination 15°

303. Cycle 
Cycle

4(0TT0I

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine
<;îiSî/6» *9 ^

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation □  oui ^  non
Supercharging yes no

c

(Eneas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case o f supercharging, see Art. 334 on additional form)

iâ m t î i :m 3 4 m 0 m

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

xxxx Fédération International* de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Homologation N°
Modèle
Mode
îT'fr IGNISIMHI A -  5 6 6 8

305. Nombre et disposition des cylindres
Number and layout of cylinders OBS^I t  ^  4 In-Line

306. Mode de refroidissement
Type of cooling 5^ Liquid

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary 1 332.1 cm’

b) Totaie
Total 1328.4  cm’

c) Totale max. Autorisée
Max. totai aliowed 1348.9 cm’

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / r  N ('

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material Aluminum allOV

313. Chemises:
Sleeves : X5-7' :

a) IXI oui 1 1 non c) ^  humides n  sèches
yes W no M wet dry

314. Alésage 
Bore t ’ 7 78.0

316. Course
Stroke 69.5  mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed 78.6

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / r  ^ -7 '

b) Type de la tête de bielle
Big end type t '  M A  Separate

318. Bielle : a) Matériau
Connecting rod : pyh' Material Steel
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)

Interior diameter of the big end (without Shell bearings) t'77x7|-*[*9@('''7!)77'Srl^<) 42 .0  mm

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes 142.9 +/-0.1mm Minimum weight 460 g

E l) Bielle vue de Va
Connecting rod seen from V,

319. Vilebrequin
Crankshaft 7777i't7|'

b) Matériau
Material Steel

a) Type de construction 
Type of manufacture

c) r~l coulé 1 ^  forgé
cast ^ iê forged jg jg

One piece

d) Nombre de paliers
Number of bearings C0|^ 5

e) Type de paliers
Type of bearings Plain

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing caps material (D ftS  Sintered Steel

f) Diamètre des paliers
Diameterof bearings a '71)77*60^^ 45 .0  mm

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weigh, o, ^  M o m b k

2 cheiimi Je Blondonnet 
CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

Homologation N°
Modèle
Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI A -  5 6 6 8

J A - 2  04

320. Volant moteur :
Flywheel : 77'f^'f-H' : Boîte manuelle / Manual gearbox Boite automatique / Automatic gearbox

a) Matériau 
Material T tK Cast iron XXXX

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring 5471 g XXXX g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable with an automatic gearbox

321. Culasse: a) Nombre b) Matériau
Cyllnderhead : : Number 1̂
e) Angle entre soupape d'admission et la verticale

Angle between intake valve and vertical hT h f i
f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale 

Angle between exhaust valve and vertical
F) Culasse nue 

Bare cyllnderhead

Material t t f f  Aluminum allov 

15°

14°
G) Chambre de combustion 

Combustion chamber

m  W   pi W ' i— *  l

a)

b)

323. Alimentation par carburateur :
Fuel feed by carburettor : t-r7'
Type
Typefi?  ̂ XXXX
Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor XXXX 
1 tt7 * wy-â tz *9 p  ro a

Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point 7 fi! l-®

. 1

%

Nombre de carburateurs
Number of carburettors ^^t7' uy-cO|S: XXXX
c) Marque et modèle

Make and model t  XXXX
d) e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 

Maximum diameter of the carburettor mixture exit port XXXX

f)
XXXX +/- 0.25 mm

H) Carburateur(s) 
Carburettor(s) -̂r7*

x x x x

Fédération Internatlonate de l'Automobile 
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CH-1215 GENEVE 15 
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Homologation N°
Marque
Make

Modèle
Mode

IGNIS(MH)

324. Alimentation par injection : a) Marque
Fuel feed by injection : Make DENSO CORPORATION

b) Modèle
Model MS; L - JETRONIC

J A -  2 0 4

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydrauiique
mechanicai electronic hydrauiic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location 46 .0  +/- 0.25 mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets >%’ P(D^ 4

f) Position des injecteurs
Position of injectors 7 ;t 'A '© fig  ______

f1) 1 1 Coilecteur IXI Cuiasse
Manifoid Cyiinderhead

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system Intake air temp sensor. Mass air flow sensor

Oxygen sensor X2. Throttle position sensor. Crankshaft anole sensor. Camshaft anale sensor 

Engine coolant temp sensor. Manifold absolute pressure sensor. Knock sensor

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system Injector. Pressure regulator

H) Système d'injection
injection system ig W g g

C \

Fédération Internationale de rAutomoblle 
2 chemin de Blandonnet 
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Marque Modèle
Make Mode
# ît«  SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

_^Homologatior^’

A - 5 6 6 8

JAF^g.S^ J A - 2  04

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS •

Fuel pressure  
r e g u I a t o r ’

Fuel tanK-

Mass a i r  
f lo w  sensor

Fuel punp Canister purge 
VSV

Manifold absolute 
pressure sensor

ECM

' ' I n  

\  Ig n it

EVAP
ca n is te r

^ I n t a k e  a i r  
temo. sensor  

Ion col I 
w ith  Ig n ite r '

A ir cleaner VVT actuator^

Oxygen sensorj

T h ro ttle  p o s itio n  
sensor

lAC
valve

Caeshaft angle sensor
Crankshaft angle sensor

n ie c to r

Engine coolant temp, sensorKnock 
sensor EGR v a lv e

VVT o i l  con tro l valve
Oxygen sensor

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode
i r t / IGNIS(MH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8

325. Arbre à cames : 
Camshaft : iii't? !' :

a) Nombre 
Number ^  2

b) Emplacement
Location j i g  TopIDOHCI

J A -  2 0 4

c) Système d'entraînement
Drive system Chain

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation */T Direct

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft

327. Admission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Plastlc

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

3 0J . mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
a' kT  è  100 .7  +/-1.5 mm

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

5.5 +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs
A>7'77'P77*<7)fj?̂  Coil

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold Steel

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide
r n i îS . ( 7 ) '^ ’ I^ r m m  +0/-0.2mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs
A*rt'7'77'!)77'0Oîgït: Coi!

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape 
Valve length
a '

86.5

25.1

99.0  +/-1.5 mm

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Marque
Make

S U Z U K I M O T O R  CORPQRATinM

Modèle
Mode
t r >  IG N IS IM H I

Homologation N*

A -  5 6 6 i

J A F 2 I8 * #  J  A -  2  0  4

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

______________________________________ : -2%. +4%

I) Culasse, face collecteur/ Cylindertiead, manifold side / 'yfyf-^vV,

4 8

ro
Œ»

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylindertiead side /  -r-ÿ-ik)', -^7h'

4 3

A

I

V > <

1

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blondonnet 
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Marque
Make
ê ît«  SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNISfMHI

Homologation N*

A -  5 6 6 8

J A - 2 0 4

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

 ____________________-!> : -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur/ Cyiinderhead, manifold side /

j'_

I < I

■ÿ'ÿ.

m i

[-? ?"< 1 I

rV" w

I

I A
U

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylindertiead side /  , UYyf-^yYM

10
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNISIMHI

Homologation N°

A - 5 6 6 S

J A - 2 Q 4

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder
n n y r - ^ rz t)< ^ 7 ' 7^(77^

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors
r  m n ' xxxx

333. Système de lubrification ; 
Lubrication system :

a) Type
Type

Wet sump

b) Nombre de pompes à huile 
Numtier of oil pumps
t W  >7' <n%. 1

11
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Homologation N°

Marque Modèle
Make Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number ^  X

b) Emplacement
Location fe B  Under the rear floor

c) Matériau
Material Steel

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT I pI^bp

501. Batteries: a) Nombre
Batteries : r>* y/'J- Number ISc 1

b) Tension
Tension ®S; 12 volts

6. TRANSMISSION I POWER TRAIN I mWsW:

601. Roues motrices : avant [X] oui n  non arrière n  oui t><] non
Driven wheeis : front yes no rear yes no

fltl ÜS m «t

602. Embrayage : 
Clutch : ^7yf

b) Système de commande
Control system Cable

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1.
7 a ’)

603. Boîte de vitesses : 
Gearbox

a) Emplacement
Location fôB Engine compartment

b) Marque "manuelle"
"Manual" make

SUZUKI

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make 
"t-Kf-yr' XXXX

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

Mechanical. Floor

12
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Marque Modèle
Make Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

e) Rapports 
Ratios t'T tfc

Homologation N

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

nuelle
al 7-I7V

Rapport 
Ratio t t

Cons
tant

Syn­
chro

1 38/11 3.455 X

2 40/21 1.905 X

3 32/25 1.280 X

4 29/30 0.967 X

5 31/38 0.816 X

6 XXXX XXXX
A R /R

36/29X29/11 3.273
Constante
Constant XXXX XXXX

A -  5 6 6 8

J A - 2 0  4

Automati 
Automatic i

Nombre de dents 
Number of teeth

que

Rapport 
Ratio i t

Syn­
chro

1 XXXX XXXX

2 XXXX XXXX

3 XXXX XXXX

4 XXXX XXXX

5 XXXX XXXX
A R /R

XXXX XXXX

f) Grille de vitesses 

Gear change gate

MANUAL

g) Type de lubrification 
Type of lubrication Splashing

AUTOMATIC

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d’embrayage 
Gearbox casing and clutch t>ell housing ‘fit'

i f

MANUAL

13

MANUAL

Fédération Intematicnole de rAutomobile 
2 chemin de Biondonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

604. Boîte de transfert / Différentiel central : 
Transfer box / Central differential :
\ - 7 ' y 7 . y :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

XXXX
d) Type de différentiel central 

Type of central differential
xxxx

Homologation N°
Modèle
Mode
t f>  IGNISIMHI

a) Rapports
Ratios r r i t  XXXX

b) Nombre de dents
Number of teeth XXXX

605. Couple final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive
77ftA'r7f7'<T)fféS:

b) Rapport 
Ratio V T t t

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. Arbres :
Shafts : :

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7'ti's' 7i't7h(7)#W

c) Type des deml-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

Avant / Front / Arrière / rear / ^

Helicar gear XXXX

4.105 xxxx

78/19 xxxx

Splashing xxxx

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts
7'nV7̂ y7ÎW-777ît7)i®̂ ff̂ ît XXXX

XXXX

Constant velocity joint
d) Matériau des deml-arbres transversaux 

Material of transversal half-shafts
r7Y7*j't7f®«-S steel

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) I KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) I 4  ^WWl).

XXXX

Fédération Internationale de l'Automobile 
 g ohomln do Blondonnot---------
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNISfMHI

7. SUSPENSION / SUSPENSION / 'jWj

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs
3#X7‘

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
!l-77r 177'

704. Barres de torsion 
Torsion bars
|.-737r>'-77‘ Ü77'

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

7737

707. Amortisseurs :
Shock absorbers : 737777* 7-/''

a) Nombre par roue 
Number per wheel
W -ü'^*)<DW

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Avant / Front / flff

Independent / Mcpherson

IXI oui 1 1 non
yes W no Ü

r~l oui 1X1 non
yes ^ no M

n  oui 1X1 non
yes W no S

Voir description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

Homologation N”

A -  5 6 6 8

JAF7>Âg{&̂  J A - 2  0 4

Arriére / Rear / i

3 Link Rigid

1X1 oui 1 1 non
yes W no ®

[U oui 1X1 non
yes ^ no

l~ l oui 1X1 non
yes W no SI

Avant /  Front / hÎÎ Arriére /  Rear / ^

1 1

Telescopic Telescopic

Hydraulic Hydraulic

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted front axle ®  *5 ^  Lfc7o7h777ji'—

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle t) ^  L  fc 57777)1'—^

15
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Marque Modèle
Make Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION tr>  IGNISIMHI

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

Homologation N°

A -  5 6 6 8

J A -  2 0 4

801. Roues:
Wheels : ÿ-f-A' :

a) Diamètre 
Diameter

803. Freins : 
Brakes : T

Avant / Front / flff Arrière / Rear / ®

14"/355.6 mm 14 " / 355.6 mm

f1)

f2)

f3)

f4)

a) Système de freinage
Braking system 7 ' Hydraulic

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders

c) Servo-frein 
Servo brakes
f- ÿ ' 'j%îk

Tandem
b1) Alésages 

Bores
r r

20.6 mm / 20 .6  mm

1X1 oui n  non c l)  Marque et type
yes ^ no is Make and type BOSCH.Vacuum

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

1X1 oui 1 1 non
yes W no Ü

d1) Emplacement
Location f i g  Front of the rear axle under the floor

g3)

g4)

g5)

g6)

Avant / Front / S(I Arrière / Rear / ^

Nombre de cylindres par roue «1
Number of cylinders per wheel 1 1

( D m r
Alésage 48 mm 15.9 mmBore * 'T
Freins à tambours
Drum brakes
r7A7'l/-tr
Diamètre intérieur XXXX +/-1.5mm 200 +/-1.5mmInternal diameter FhS
Nombre de garnitures par roue
Number of linings per wheel x x x x 2

Longueur développée des
garnitures
Developed length of linings XXXX +/-1.5mm 192 +/-1,5mm

Largeur des garnitures
Width of linings XXXX +/-1mm 28 +/-1 mm
^a-CDllg
Freins à disques
Disc brakes t '  / x77* I '- t
Nombre de plaquettes par roue
Number of pads per wheel 2 XXXX

(DK vV
Nombre d’étriers par roue
Number of calipers per weel 1 x x x x

Matériau des étriers
Caliper material Cast iron x x x x

Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc 17 +/-1 mm x x x x  + /-1 mm
^ppT
Diamètre extérieur du disque
External diameter of the disc 253 +/-1.5 mm XXXX +/-1.5mm

Diamètre extérieur de frottement
des plaquettes
External diameter of pads' 232 +/-1.5mm XXXX +/-1.5mm
Rubbing surface

16
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

y y
g8) Longueur hors-tout des plaquettes 

Overall length of the pads

g9) Disques ventilés
Ventilated discs Vf u - f h '  f  '

Modèle
Mode
if'i^  IGNISIMHI

h) Frein de stationnement :
Parking brake : r." - f v f  '  7' V-t :

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

Between front seats

Avant I Front / 1

144 +/-1.5 mm

103.5 +/-1.5 mm

IXI oui f~ l non
yes W no M

h1) Système de commande
Control system Cable

Homologation N°

A -  5 6 6 8

JAF&ig.gg- J A -  2 0 4

Arrière / Rear I ^

XXXX +/-15 mm

XXXX +/-1.5 mm

n  oui 1X1 non
yes W no f i

h3) Effet sur roues 
On which wheels

r~l Avant IXI Arrière
Front Rear M

V) Frein avant
Front brake 7DV^7'

W) Frein arrière
Rear brake 9T7'U-^

804. Direction :
Steering : x fT jV f'

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant / Front / flll

Rack & Pinion

1X1 oui n  non
yes no Ü

Electric motor

Arrière / Rear / ^

XXXX

I l  oui M  non
yes W no f i

XXXX

17
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNIS(MH)

Homologation N°

J A - 2  04

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

901. Intérieur: 
Interior :

a) Ventilation 
Ventilation

IXi oui f 1 non b) Chauffage !><] oui 1 1 non
yes W no ^ Heating t- ^ - yes ^ no

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
i t

1 1 oui 1X1 non
yes # no Ü

f1) Type 
Type

xxxx

f2) Système de commande 
Control system

xxxx

Avant / Front / M Arrière / Rear / ^

g) Système d'ouverture des vitres latérales
Opening system for side windows Electric XXXX

X) Tableau de bord Y) Toit ouvrant
Dashboard Sunroof fytr-7

xxxx

18
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Marque Modèle
Make Mode

SUZUKI MOTOR CORPORATION rr ’P IGNISfMm

902. Extérieur:
Exterior : :

a) Nombre de portes 
Number of doors h'7<7)iS:

Homologation N*

A -  5 6 6 S

JAF^ISS# J A~ 2 0 4

b) Hayon 
Tailgate

1X1 oui 1 1 non
yes W no ^

c) Matériau des portières 
Door material h '7 r0 ^ tlî

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material
J o A r'A jin iiK  Steel

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material Steel

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material
'97<)M'(r)WK Safety alas

k) Matériau des vitres latérales
Side window material t-f h' w t tH

I) Matériau du pare-choc 
Material of bumper n’

Avant /  Front /  Sir Arrière / Rear /  ^

Steel Steel

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Rear bonnet / taiigate material

Steel

0 Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

S m t - M w m n Safety alass

Avant /  Front 1 Sîf Arrière 1 Rear /  %

Safety glass Safety glass

Polypropylene Polypropylene

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /  « * » )  :

Fédérotton Intemollonale de l'Automobile 
SuiiyiiiiiiUyBHjiiUuniiyl 
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^ Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode
îT> IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8

J A - 2  04

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

1 ) SOME MODELS WITHOUT ROOF RAILS.

A) CAR SEEN FROM 3/4 FRONT B) CAR SEEN FROM 3/4 REAR

20
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FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N'

A -  5 6 6 S

Extension N°

J A - 2 0 4

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type IGNISIMHI

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats)

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)
(SîrM^Wrfi)

995

1150

mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats)
(^M Æ ±gP »Ü 5è)

960 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 1220

/

(Volant - Pédale de frein) 
(Steering wheel - Brake pedal)
(:tfr!i j f - *  -  y  y

690

(Volant - Paroi de séparation arrière) 
(Steering wheei - Rear bulkhead) 1560
(;^rr!l v r  *-(-* -  95/'* K )

H = F + G = 2250

Fédération InternatlonGle de rAutomobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 
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Homologation N°

5 6 6 8

Extension N°

0 1 / 0  1 KS

FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe iV  
Group "

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION TA- 904 w  1 1
FORM FOR HOMOLOGATION EXTENSION ^

jA F % ^  H 2 0 Q 3 ^ 1 Q ^ 3 1 H

I X  I V K -S 16 0 0  Variante Kit Super 1600 / Super 1600 Kit Variant / x-a “ 1600 f̂?

0 1 JAN. 2004
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0

Les éléments figurant dans cette fiche VK-S1600 ne peuvent pas être utilisés séparément et 
doivent impérativement être utilisés dans leur intégralité / The parts featured on this VK-S1600 
form must not be used separately and must imperatively be used all together as a whole.

A) Voiture vue de 3/4 avant
Car seen from 3/4 front / 7 a y F 3 /4 :ô 'E x ô < ;f^^^

B) Voiture vue de 3/4 arrière
Car seen from 3/4 rear / 'j73 /4 ;ô5E ;tS $ ;^^<^

1. GENERALITES / GENERAL / g
102. Dénomlnation(s) commerciale(s) - Modèle et type 

Commercial name(s) - Model and type
mWib -  t  IGNISIMHI

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1598.5  cm’

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , f i *
203. Largeur hors-tout 

Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1784 mm + G / -1 %

Front and rear wheel arch
204. Largeur de carrosserie 

Width of bodywork
a) A la hauteur de l'axe avant

At front axle 1784 mm + 0 /-1 %

b) A la hauteur de l'axe arrière
At rear axie 1784 mm + 0 / -1 %

Fédération lnternf|îlonale d^'Automobile 
2 cheipirlüe Blopidonnet 

C H -IJ^ ip^E V E  15 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
tT> IGNIS(MH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N°

0 I / 0  1 KS

J A - 2 0 4 V  K - 1 / 1
3. MOTEUR / ENGINE /x » ' y

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment
Engine in its compartment / I9

307. Cylindrée
Cylinder capacity

a) Unitaire
Unitary 1 StfSj 399.6 cm^

c) Totale max. Autorisée
Max. total allowed 1599.96 cm’

310. Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 13.0 : 1
* :k :Œ *tt:(R )

313. Chemises : a)
Sleeves : x f-7 ' :

b) Totale
Total 1598.5 cm®

^  oui n  non c) ^  humides n  sèches
yes W no M wet dry

314. Alésage
Bore * '7  81.0 +0/-0.1mm<'‘

316. Course » /
Stroke 77.55 +0/-0.1 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum bore allowed 81.038 mm

Fédération Internationale de I'Automobile 
2 ctiemln de BIcindonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNIS(MH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N

0 î /  0 î KS

a) Matériau
Material Aluminum alloy

317. Piston 
Piston
fx i-y

b) Nombre de segments 
Number of rings

g) Epaisseur des segments
Thickness of rings Top : 1.0 . 2nd : 1.0 . Oil : 1.5 +0.1/-0.05 mm
t ’ (DW-̂

AA) Piston 
Piston /

JAF&|g.#^ JA -204  VK- 1/1

c) Poids minimum (avec axe, joncs et segments)
Minimum weight (including pin, spring-rings and rings) 310 g

318. B ielle: b) Type de la tète de bielle
Connecting rod : : Big end type Separate

c) Diamètre intérieur de la téte de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without Shell bearings) t ’ v9s/V 41.0 +0.1/-0mm

d) Longueur entre axes
Length between the axes nyo';)' ro g  $ 144.8 +/- 0.1 mm

e) Poids minimum
Minimum weight 431 g

E1) Bielle vue de V» (avec marquage)
Connecting rod seen from % (with marking)

fédérton Internojonals dsi MutomoMe

r u  î î î r
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. Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N

0 I  / 0  t KS

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction
Type of manufacture One Piece

J A - 2 0 4 V  K - 1 / 1

C) n  coulé 1X1 forgé e) Type de paliers
cast f t iê forged jg jg Type of bearings '^'7977' Plain

f) Diamètre des paliers
Diameter of bearings 45 .05  +0/-0.1 mm

g) Matériau des chapeaux de paliers 
Bearing caps material Steel

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weight of bare crankshaft 9485  g

E2) Vilebrequin (avec marquage)
Crankshaft (with marking)

cH c ' - ■

320. Volant moteur ; 
Flywheel ; lU M - i /  :

b) Poids minimum avec couronne de démarreur (avec les vis de fixation) 
Minimum weight with starter ring (including mounting bolts) 2600 g

/ 6  !

c) Diamètre extérieur de la couronne de démarreur
External diameter of the starter ring 271.8  +/- 3 mm
7 .M -ry r

E3) Volant moteur (avec marquage)
Engine flywheel with t)olts (with marking)

RM 2003
# S U Z U K I

p
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.Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

323. Alimentation par carburateur : 
Fuei feed by carburettor :

b) Type
Type XXXX

Modèie
Modei

IGNIS(MH>

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

0 t / 0 1 KS

J A - 2 0 4 V  K - 1 / 1

a) Nombre de carburateurs
Number of carburettors XXXX

c) Marque et modèle
Make and model t  XXXX

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor 1 *3 c o ® â -^ iiiS  P coSc XXXX

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of ttie carburettor mixture exit port P

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of ttie venturi at the narrowest point j'J -S

XXXX mm 

XXXX +/- 0.25 mm

324. Alimentation par injection : a) Marque
Fuel feed by Injection : Make Motec

b) Modèle
Model S î t  M 4 '^ . '

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement ;

I I mécanique 
mechanical

1X1 électronique 
electronic

r~l hydraulique 
hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at the throttle or slide location XP? FA'S -f7'-Tfe 60.0 +/-0.25mm | !

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 7X* A'COlÿ 4

f) Position des injecteurs 
Position of injectors yx'AOfôR

f1) ^  Collecteur n  Culasse
Manifold Cylinderhead

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin d© Blondonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

g) Capteurs du système d'injection 
Sensors of injection system

Modèle
Model
tf•)^  IG N IS fM H I

Homologation N°

A - 5 6  6 8
Extension N°

0 1 / 0  1 KS
J A - 2 0 4 V K - 1 / I

Throttle position sensor. Cam angle sensor. Crank angle sensor.

Water temperature sensor. Air pressure sensor. Intake air temperature sensor. 

Oxygen sensor. Shift sensor. Gear position sensor

h) Actionneurs du système d'injection 
Actuators of injection system

lniectorx4. Ignition coilx2. Fuel pressure regulator. Fuel pump

H) Carbutateur / Système d'injection
Carburator / Injection system ^t7* / "S I tg H

REMARK
The following sensors are used solely for data logging purpose 

Oil temperature sensor 
Oil pressure sensor 
Fuel temperature sensor 
Fuel pressure sensor 
Intake air pressure sensor

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISfMH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 1  /  0 î KS
JA -2 0 4  VK- 1 /1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :

[SS 

AIR
PRESSURE
SENSOR

THROTTLE
POSITION

CAM 
ANGLE 
SENSORTHROTTLE 

BODYS6
INTAKE AIR 
TEMPERATURE 
SENSOR

WATER
TEMPERATURE 
SENSORIN J E C T O R /^  

A3> ^
PRESSURE T T

S7
OXYGEN 
SENSORSHIFT LEVER

REGULATOR

SHIFT
SENSOR

GEAR BOXGEAR 
POSITION 
SENSOR

CRANK 
ANGLE 
SENSOR

0 = 1

PflriéMtlon Intwnqttenql» de l'AutorweblIo
2 chemin de Blcindonnet 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

327. Admission : 
Intake :

A -  5 6 6 8
Extension N

0 1 / 0 1 KS
J A - 2 Q 4 V K - 1 / 1

a) Matériau du collecteur
Material of manifold COM® Aluminum allov

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Numljer of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of ttie valve

XXXX mm

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of ttie valve stem in guide
%'■{y XXXX +0/-0.2 mm

Longueur de soupape 
Valve length r.' *7 ' coê^ è XXXX + / - 1 5 I

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D’ADMISSION + UNE D’ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

1 2n'*7'(7)l»*7(COV'-C(7);^ \

p) Position du restricteur 
Restrictor location

Dessin / Drawing ____________

Throttle bodv

Photo

LA

328. Echappement ; 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold (7)M® Steel

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internal dimensions of manifold exit

(|>42 +/- 2 mm

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
A'*7'(Dft;k:g XXXX mm

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
* 'fr (4 8 l» n 'A '7 'X fA S XXXX +0/-0.2 mm

g) Longueur de soupape 
Valve length a'  <'7' (7)g è XXXX +/-1.5mm

UNIQUEMENT POUR LES MOTEURS A DEUX SOUPAPES PAR CYLINDRE (UNE D’ADMISSION + UNE D’ECHAPPEMENT) 
ONLY FOR ENGINES WITH TWO VALVES PER CYLINDER (ONE FOR INTAKE + ONE FOR EXHAUST)

________________________ ___ ______________________ Internotlonole da I Automobile
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION tf>  IGNISIWIH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 I / 0 1 KS
J A - 2  0 4 V K - 1 / 1

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

T o le ra n c e s : !  2mm

193

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNIS(MH)

Homologation N°

A - 5 6  6 8
Extension N°

Q U O I  K S
JA - 204 VK- 1 /1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - toierances on dimensions : -2%, +4% 

_____________________________________ : -2%,+4%

A
D
M
I
S
S
I

0  

N 
•
1

N
T
A
K
E

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

47

cx:>
CNJ

A

A - - A

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead s ide

T oierancGS:  ± 2mm

Fédération international© de l'Automoblie 
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Marque
Make
ê tt«  SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î f '* '  IG N IS IM H )

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

01 /  01 KS

J A - 2 0  4 V K -  1 / 1

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir 
Fuel tank

a) Nombre
Number ^  1

c) Matériau 
Material Type FT3

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations

b) Emplacement
Location { i g  Under floor

d) Capacité totale
Total capacity 57 I

In the boot

RR) Réservoir à essence 
Fuel tank

'« ru CDnatTiTiok

11
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î f >  IG N IS (M H )

Homologation N°

A -  5 6  6 8
Extension N°

0 1 / 0 1 KS

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / mW)^

Dry

s  J A - 2 0 4 V K - 1 / 1

602. Embrayage 
Clutch f77f

a) Type 
Type

c) Nombre de disques 
Nomt>er of plates ^  
f '

001) Embrayage 
Clutch / fÿy f

b) Système de commande 
Control system Hydraulic

d) Diamètre du(des) disque(s)
Diameter of the plate(s) 184 +/- 2 mm

CC2) Groupe de pression
Pressure assembly / ^

%

0 / 0 ,

603. Boîte de vitesses : a) Emplacement
Gearbox : T' 7 * ' Location fë g  Engine compartment

d) Type et emplacement de commande
Type and location of control 11ÈM Mechanicai. Floor

e) Rapports 
Ratios V T tt

b) Marque "manuelle"
"Manual" make SUZUKI SPORT - HEWLAND

Mar
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
al 7-a7*’ 

Rapport 
Ratio t t

Cons
tant

Syn­
chro

1 43/13 3.308

2 40/16 2.500 (
3 38/18 2.111 \
4 36/20 1.800

5 34/22 1.545

6 32/24 1.333

AR/ R
Da' - x 41/16 2.563

Constante
Constant XXXX XXXX

j) Poids minimum de la boîte de vitesse (tx>ite de vitesse complète avec différentiel monté, sans supports, sans huile, sans embrayage, sans 
commande externe, sans demi-arbres)
Gearbox minimum weight (complete geartK>x with mounted differntial, without supports, without oil, without clutch, without external control,

without haif-shafts) : 4 0 ^  Kg Fédéfotlon Intemotlonale d« I'Automobile
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 1 / 0 1  K<:

f) Grille de vitesses 
Gear change gate

g) Type de lubrification 
Type of lubrication

1 I | n  I |2

J A - 2 0 4 V  K - 1 / 1

Splashing
S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 

Gearbox casing and clutch bell housing

605. Couple final
Final drive 7 r'ft* 'i''7 'f7 '

a) Type de couple final 
Type of final drive 77'ftA'!'' 7' Spur gear

b) Rapport 
Ratio t 'T i t

/ I  ' •

Nombre de dents 
Number of teeth

Rapport 
Ratio t t

1 67/14 4.786
2 63/14 4.500
3 66/15 4.400

\ r

d) Type de limitation de différentiel et marque du différentiel t  ê î ± ^
Type of differential limitation and make of differential : Mechanical

Dl) Différentiel  ̂ D ll) Différentiel démonté
Differential f  ■f7ryy'y-t/'  Dismounted differential 5^'f!¥LfcT'-f7rl'7-7t*'

O

a

13
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

0 1  /  0 1  KS

7. SUSPENSION / SUSPENSION /
J A - 204 \ ^ -  l / t

707. Amortisseurs ;
Shock absorbers : ‘j i i i J T l-rz - Avant / Front / W (type 1 ) Avant / Front / flfî (type 2)

a) Nombre par roue 
Number per wheel
lÿ-f-d-â *) <T)%.

1 1

b) Type
Type TelescoDic TelescoDlc

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation
r^wicomm

Hvdraulic Hvdraulic

AA1) Amortisseur avant complet déposé (type 1) 
Complete front damper dismounted (type 1) 
® '9 ^ L /c ^ ^ /^ 7 p y |'? '> A - ( fy p e  1)

5 1 9 ± 3

252 .2 ± 2

160±1

ct)16±1

tP 51 .2±1

AA2) Amortisseur avant complet déposé (type 2) 
Complete front damper dismounted (type 2) 
®  *9 ^  L  '//< -  (type 2)

568. 5 ± 3

<P16±1 

»

280 ± 2

t
0 5 1 .2 ±

I 160±1 ^

AA3) Train avant complet déposé (avec t>erceau)
Complete dismounted front axle (with front subframe)
®'9^Lfc7i>7|'r77ji'—ÿ:(7P:/|•t7'7̂ -J.i: t  t.(c)

AA4) Porte-moyeu avant 
Front hub carrier
7P7hA7'ttJ7-

14
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î r >  IG N IS IM H )

Homologation N'

A -  5 6 5 8
Extension N°

0 I / 0  t KS

J A - 2 Q 4 V K - 1 / 1

707. Amortisseurs :
Shock absorbers : Va^m'y-A*- Arrière / Rear / ^  (type 1 ) Arrière / Rear / ®  (type 2)

a) Nombre par roue 
Number per wtieel 1 1

b) Type
Type TelescoDlc Telescooic

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation Hydraulic Hydraulic

AR1) Amortisseur arrière complet déposé (type 1) 
Complete rear damper dismounted (type 1) 

^  Va -  (type 1)

AR2) Amortisseur arriére complet déposé (type 2) 
Complete rear damper dismounted (type 2) 
®  <0 ^  VA -  (type 2)

440 ± 3

245 ± 2

!P16±1

® 50± 1

160±1

492 ± 3

O 50±1

160±1

AR3) Train arrière complet déposé 
Complete dismounted rear axle
S î 'î^ L fc ü r r^ x * '—^

m

AR4) Porte-moyeu ou bras de suspension arrière 
Rear tiub carrier or rear arm
ürA 7 '^ t!ir-x i± 'jr7 -A

15
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Marque
Make

Modèle
Model
îf>  IGNISfMH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

0 1 /  0 1  KS

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR I
J A - 204 VK- 1 /1

803. Freins : 
Brakes : T

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e1) Alésage 
Bore %’ y

9) Freins à disques 
Disc brakes

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

(nr< vV

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material ttH '''

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bis)Epaisseur minimale du disque 
Minimum thickness of the disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads’ 
rubbing surface r>’

g7) Diamètre intérieur de frottement 
des plaquettes 
Internai diameter of pads' 
rubbing surface

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

g10) Poidsminlmum du disque complet neuf 
(avec bol)
Minimum weight of the complete new 
disc (including bell) 
^ ^ /< c f ffp f 'r7 7 ® * (S ® :l:  (V*fT)

g10 bis) Poids minimum du disque complet 
dans les conditions de l’article g4 bis 
(avec bol)
Minimum weight of the complete disc 
(including bell) under conditions of 
article g4 bis
g4 b ls ® *F F T -C ® ^ ^ )tT 'f7 7 ® ft(S
S I ;  (''*»'#)

Avant I Front / mi (type 1)

2x42 & 2x36 

Yes 

2

Aluminum alloy

28 +/-1

26.5 mm

355 +/-1.5 mm

355 +/-1.5 mm

M  oui 1 1 non
yes no ®

6640 g

6040 g

16

Avant / Front / (type 2)

2x42 & 2x36 

Yes 

2

Aluminum allov 

25.4 +/-1 mm

23.9 mm

300 +/-1.5 mm

300 +/-1.5 mm 

196 +/-1.5mm

DX] oui 1 1 non
yes ^ no M

5130 g

4650 g

f t f lî ffltlcin Inti rnotlonol» ds I'Autofoobilo
2 chemin de BIcinclonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î r>  IGNISIMHI

Homologation N°

V1) Disque avant (type 1)
Front dise (type 1) 7pyhf'-fX^ (type 1)

A -  5 6 6 8
Extension N

0 î /  0 î KS
J A - 2 0 4 V K - 1 / 1

/

V2) Disque avant (type 2)
Front dise (type 2) 7pyFf'-t;tMtype 2)

V3) Etrier avant 
Front ealiper

Eà

B

17
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Marque
Make
ê ît^  SUZUKI MOTOR CORPORATION

803. Freins :
Brakes : 7' U-t

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l)  Alésage 
Bore ÿ'7

g) Freins à disques 
Disc brakes f '

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Numt>er of calipers per weel 

-(DH^

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

g4bis)Epaisseur minimale du disque 
Minimum thickness of the disc

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
External diameter of pads' 
rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement 
des plaquettes 
internai diameter of pads’ 
rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

>f I '- f  ? h 'T* 77

glO) Poidsminimum du disque complet neuf 
(avec bol)
Minimum weight of the complete new 
disc (including bell)

(V *# )

g10 bis) Poids minimum du disque complet 
dans les conditions de l'article g4 bis 
(avec bol)
Minimum weight of the complete disc 
(including bell) under conditions of 
article g4 bis
g4 bis<7)^(4:TT*<7)^^rif'tx7(7)ft(6 
S » (V ) i. f t )

Modèle
Model
tr>  IGNIS(MH)

Homologation N°

Arrière / Rear /

2x38 mm 

Yes

Aluminum allov

6.5 +/-1 mm

5.5 mm

278 +/-1.5

278 +/-1.5

mm

mm

187 +/-1.5mm

62 +/-1.5mm

r~l oui M  non
yes W no «

2180 g

1920 g

18

A - s e  6 8
Extension N

0 I / 0  1 KS

jAF̂ ^âs.$7i- J A -2 0 4  VK- 1 /1

Pédéfc^on Internationale de l'AutornoWle

C H -1215 GENEVE 15
Tél.: 41 22 544 44 (X)

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model
tT> IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 I / 0  I KS
J A - 2 0 4 V K - 1 / 1

W1) Disque arrière 
Rear dise !)7f'-fX^

W2) Etrier arrière 
Rear caliper

- t  -p

19
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

0 1 / 0  1 KS

9. CARROSSERIE / BODYWORK / ÿ

902. Extérieur:
Exterior :

J A - 2 0 4  V K -  1 / 1

I) Matériau du pare-ctioc
Material of bumper • - r o t tw

Avant / Front / gff Arriére / Rear / ^

Glass fiber Glass fiber

XVI) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE AVANT VU DE FACE AVEC DIMENSIONS DES OUVERTURES : 
FRONT AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM THE FRONT WITH DIMENSIONS OF OPENINGS

tÈ < D m a  5 7 » y |.^ ;/3 g g

A1) Ouverture dans le capot moteur
Opening in engine bonnet i / ' i ' ' 7 * ' H I p gp

A2) Pare-chocs arrière / Bouclier arrière 
Rear bumper

XVII) DISPOSITIF AERODYNAMIQUE ARRIERE VU DE COTE ET VU DE DESSUS 
REAR AERODYNAMIC DEVICE SEEN FROM ABOVE AND IN SIDE VIEW :

1065±1%

20
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

A3) Aile avant 
Front wing

A5) Pièœs démontées du passage de roue avant 
Front wheel arch dismounted parts
gPfpSr® n ^  Lfc7PV)ÿ^-A'7-f

A7) Passage de roue arrière avec les pièces montées 
Rear wheel arch with assembled parts
SBfp W -A -r-f

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 1 / 0  1 KS
JAF^if^-»^ J A - 2 0 4 V  K - 1 / 1

A4) Passage de roue avant avec les pièces montées 
Front wheel arch with assembled parts
g!5p”p

o

A6) Aile arrière 
Rear wing

ILQ il I

A8) Pièces démontées du passage de roue arrière 
Rear wheel arch dismounted parts
SBp'p <9 ^  L fc ! )  W - A '7 - f

Fédération Internationale da I'Aufomobilt 
 2 chemin do Biondonnel
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHi

Homologation N°

Extension N

0 1 / 0 1 K S

jA F ^ ig # ^  J A - 2 0 4 V K - 1 / 1

A9) Vue frontale de la modification de traverse supérieure ansi que 
des reforts éventuels.
Frontal view of the upper cross memt>er modification and of any 
reinforcements.

A
IBo)
a n ! Fédération Internationale de rAutomobile
% J 2 chemin de Blandonnet

CH-1215GENEVE 15
22 Tél.: 4] 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 î / 0 1 KS

J A - 2 0 4 V K - 1 / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

IMPORTANT :

© Seule l’armature de sécurité comportant le numéro d’extension 02/01 VO oeut être utilisé 
avec cette VK-S1600 / Only the safety rollcage bearing the extension number 02/01 VO may 
be used with this VK-S1600 / F IA ^ ^ S ^ ' 02/01 VO

® Seuls le pare-brise de série ou le pare-brise homologué dans la 03/02 VO oeuvent être 
utilisés / Only the series windscreen or the windscreen homologated in the 0^/02 y Q  be 
used I 03/02_
^ o

® Tout véhicule de type « S-1600 » doit être muni d’un Passeport Technique établi par le 
service Technique de la FIA I Each « S-1600 » car must be fitted with a Technical Passport 
signed by FIA Technical Department / S-1600 »^iSSlcliFIAgi|il5g|5(D?«Ay0^^-*;u/^X7K—K

Fédération Internationale de rAiitomoblle
------------? rh f tm ln  r io  R lnnH ono^f
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Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION t f>  IGNIS(MH)

Homologation N°

Extension N

0 1 / 0 1 K S

J A -2 0 4  VK- 1 /1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / 

902. Exterior
XVI) Front Aerodynamic device

Position and size of Fr Bumper and Fr Grille Additional opening
fisn

Door sill level

A1) Opening in engine bonnet
Position and size of Bonnet opening

Fr Bumper and Fr Grille Additional opening area = 340 cm
Tolerances : ±  5 mm

Bonnet opening area = 458 cm 
Tolerances : ±  3 mm

Fédérollon Intemotionoie rie, I'Aiitnrr̂ nMp 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNIS(MH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N°

0 1 / 0  1 KS

J A - 2  0 4 V K - 1 / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / MÆ tS^

902. Exterior 
A2) Rear bumper

Rear bumper with stay

XVII) Rear Aerodynamic device

Tolerances 5 mm

Fédércitlon Internationale de rAutomoblle 
i  cnemin cie Blandonnet
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N°

0 1 / 0 1 K S

jA F^is.#^ JA  2 0 4 V K - 1 / 1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / M Æ if®

902. Exterior 
A4) Front wheel arch

Tolerances 5 mm

A7) Rear wheel arch 
Rear damper bracket

, Fédération Internationale d» i-a,

26
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Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNIS(MH)

Homologation N°

A - 5 6 6 8
Extension N°

01 / D 1  KS
J A -2 0 4  VK- 1 /1

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / ü Æ lf  ̂

902. Exterior
A1) Opening in engine bonnet 

Trim added to bonnet

Rear door

27

Fédération Internationale de l’Automobile 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

01 /  0 1 KS

JAF&|g#^ TA -20 4VK-  \ f \

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION I

902. Exterior 
401. Fuel tank 

RR) Fuel tank maintenance hole

Tolerances : +0/- 5 mm

Fédération Internallonale de l'Automobile 
 2 ohomln do Dlonelonnet
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FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe
Group

Extension N

0 2 / 0 1 YO
J A - 2 Q 4  V O - 3 / 2

jAF^au 2 0 0 3 10 /I 3 1 3

0 VO

FICHE D’EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR ARMATURE DE SECURITE  
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION FOR SAFETY CAGE

Variante option / Option variant / i7°

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION
<Lj^ :
Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from _____
F IA ii|g% gb¥ fl B

Modèle et type
Model and type IGNIS(MH)

0 1 JAN. 2004
Arceau principal 

Main rolll)ar
ia-d'/N*--

Entretoise longitudinale 
Longitudinal strut

Entretoise diagonale 
Diagonal strut

Arceau avant 
Front rollbar

Matériau
Material

« W
STEEL STEEL STEEL STEEL

Diamètre extérieur 
Exterior diameter 44.5 mm 38.1 mm 38.1 mm 38.1 mm

Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2.6 mm 1.6 mm 1.6 mm 1.6 mm

Limite élastique 
Elastic limit 62 daN/mm* 62 daN/mm' 62 daN/mm'' 62 daN/mm''

Résistance à la traction 
Tensile strength 70 daN/mm* 70 daN/mm’ 70 daN/mm' 70 daN/mm*

Fabricant de l'armature 
Structure manufacturer
'a-h'r-'/

SUZUKI SPORT
Poids total y compris les fixations 
Total weight including fixations 56 kg

Arceau soudé 1X1 oui O  non
Welded rollbar yes ^ no

Armature complète hors de la voiture (Indiquer par une flèche la position de la plaque d’identification)
Complete structure outside the car

10 PLATE

(Indicate the position of the identification plate with an arrow)
(ID7- -Cfë/i^-r-S)

Nous attestons que la présente armature de sécurité répond aux 
dispositions de l'Annexe J de la FIA, en particulier en ce qui 
concerne ses implantations, ses connexions, et ses résistances 
aux contraintes.

We certify that the present safety structure complies with the 
conditions of the FIA Appendix J, in particular with regard to its 
attachments, its connections, and its stress resistances.

L T F IA Il

S -fo

Nom et signature du représentant du constructeur du véhicule 
Name and signature of the car manufacturer representative

Ryohei Matsumoto

Internditonale de rAutomobIte

CH-iai
onnet 

VE16 
544 44 00 

Fax*ef55rt: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNIS(MH>

PHOTO montrant l'identification du constructeur et le numéro 
de série de l'arceau.
PHOTO stiowing the manufacturer’s identification and the series 
number of the rollbar. .^-i-ID t  b-A-a*

SUZUKI MOTOR 
CORPORATION

Parts No. RM-RC01 

Serial No. 0001

Homologation N

A - 5 6 6 8
Extension N°

0 2 1 0 1  VO
jA F^ig-#^  J A - 2 0 4 V Q - 3 / 2

PHOTO N'” 1 : A-Pillar top member

PHOTO N° 2 : Main hoop top PHOTO N° 3 : Front hoop to floor

PHOTO N° 4 : Front hoop to pillar PHOTO N° 5 : Main hoop to floor

c m T T ^ m i Ê v n s "
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

PHOTO N° 6 : Rear strut to floor

Modèle
Model

IGNIS(MH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8
Extension N

0 2 / 0 1  VO
J A - 2 0 4 V Q - 3 / 2  

PHOTO N° 7 : Side cross member

PHOTO N“ 8 : A-pillar stay PHOTO N° 9 : Main cross

PHOTO N° 10 : Rear strut cross PHOTO N° 11 : Roof cross

FédéfQîlon Internationale de I’Automoblle 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



s
Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model

IGNIS(MH)

Homologation N®

PHOTO N° 12 : Front cross(inner)

A -  5 6 6 8
Extension N

0 2 / 0 1 VO
J A - 2 0 4 V Q - 3 / 2  

PHOTO N° 13 : Front cross(outer)

PHOTO N°14 : Front hoop PHOTO N°

xxxx

PHOTO N° PHOTO N°

XXXX xxxx

------------------------------------
...l'jn Internationale de rAutomoblle 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



* Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model
t7> IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N

0 2 / 0 1 YO
J A - 2  0 4 V Q - 3 / 2

E2

H

Renseigner les dimensions ci-dessus 
Tlie above dimensions must be filled in

A 375 mm D 15 mm

B mm El 320 mm

C 140 mm E2 345 mm

H 1020 mm
Tolerances : +/-5mm

Fédération Internationale da rAutomolDile 
2 ctiemln de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 4] 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 2254444 50



Homologation N°FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group
r t r - r

FICHE D'HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR VITRAGE 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR WINDOWS

J a - 2 0 4 V 0 - 4 / 3  

jAF^aiB 2 0 0 3 ^ 1 0 ^ 3 1 5

Extension N

0 3 / 0 2 V O

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 JAN.2004

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer

Epaisseur minimale 
Minimum thickness

SUZUKI MOTOR CORPORATION

4.75mm

Modèle et type
Model and type IGNISIMHI

Poids
Weight
S I ;

11.5 + / - 5 % ka

Emplacement et définition du marquage 
Emplacement and definition of the marking Bottom left

Photos des pièces déposées 
Photos of deposited parts St *9

— 1

■  1

1

xxxx xxxx

Fédération intemollonate de I’Automoblle
ZÜiëlllI

CH-12 
Tél.;4Ï 

FaxSp

lionaonnet 
EVE 15 
4400 

22 544 44 50



FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

Groupe A  
Group

A -  5 6 6 8

Extension N

0 W 0 3 V O

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION J A - 204 V O - 2 / 1
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION jaf^ ^ b 2 0 Q 3 - ^ 1 0 H 3 I B

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

VO

VP

ER

Variante option / Option variant 

Variante de Production / Production variant

Erratum / Erratum
^ fB o T IE

Véhicule : 
Vehicle :
*|S i;

Constructeur
Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

SUZUKI MOTOR CORPORATION

IGNISfMHI

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 0 1 JAN. 2004

Page or ext. Article Description
B jê

6

603

TRANSMISSION

Photo 6.1 : Gear lever linkage 
Figure 1 : Cooling system for gearbox

a :
o
\ -<
Q<

Coolant

HEAT
EXCHANGER

ENGINE

\

Gear Oil
(PUMP}

GEAR
BOX

/

Location of the heat exchanger : Left side in the engine room

Fédération lnternlit1onale;dé"r Automobile 
2 chernln\da.H^donnet 

C H -M ^ N E V E  15 
Tél,:3^544 44 00 

F a x S p ^ l 22 544 44 50



Marque
Make

Modèle
Model

IGNIS(MH)

Homologation N°

Extension N

0 W 0 3  VO

Page or ext. Article Description
lEiÉ

701

706

8

801

803

Photo 6.2 ; Gearbox oil-water heat exchanger 
Photo 6.3 : Gearbox oil pump 
Photo 6.4 : Clutch master cylinder

Diameter of the piston ; 13.5^25.5 mm 
Photo 6.5 : Clutch hydraulic actuator

SUSPENSION

Photo 7.1 : Front top mount
The anchorage point is contained within 20 mm of its original position. 

Photo 7.2 : Front lower arm joint type 1 
Photo 7.3 : Front lower arm Joint type 2 
Photo 7.4 : Front tension rod bracket 
Photo 7.5 : Front steering arm link bracket type 1 
Photo 7.6 : Front steering arm link bracket type 2 
Photo 7.7 : Rear axle offset spacer

Thickness : 13, 23, 33, 43, 53 mm 
Photo 7.8 : Rear spring seat base

Photo 7.9 : Front anti-roll bars
Photo 7.10 : Front anti-roll bar bearing
Photo 7.11 : Front anti-roll bar mounted
Photo 7.12 : Front anti-roll bar mounted in ENG room

RUNNING GEAR

Maximum thickness : 20 mm

Front caliper adapter type 1 
Front caliper adapter type 2 
Rear caliper adapter type 1 
Rear caliper adapter type 2 
Master cylinders for front and rear brake 
Diameter of the piston : 13.5'^ 25.5 mm 

Master cylinder for hand brake 
Diameter of the piston : 13.5^^25.5 mm 

Brake and clutch liquid tank 
Minimum capacity : 80 *1- 20 cc 

Protection shield for disk 
Brake proportioning valve 
Brake balance controller

Photo 8.1 :

Photo 8.2 :
Photo 8.3 ;
Photo 8.4 :
Photo 8.5 :
Photo 8.6 :

Photo 8.7 :

Photo 8.8 :

Photo 8.9 :
Photo 8.10 :
Photo 8.11 :

Fédéraflon Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

Modèle
Model

IGNIS(MH>

Homologation N°

Extension N

Û U 0 3 V O
J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1

Page or ext. Article Description
I2 i f

804

Photo 8.12 
Figure 2

Hydraulic hand brake 
Hydraulic brake system

Fr MASTER 
CYLINDER

Fr RIGHT 
CALIPER

Fr LEFT 
CALIPER

Rr MASTER PROPORTIONING HAND BRAKE
CYLINDER VALVE MASTER CYLINDER

Rr RIGHT 
CALIPER

Rr LEFT 
CALIPER

Photo 8.13 
Photo 8.14 
Photo 8.15 
Photo 8.16 
Photo 8.17 
Photo 8.18 
Photo 8.19 
Photo 8.20

Pedal box
Accelerator pedal
Front brake cooling duct Inlet
Front brake cooling duct outlet
Front brake cooling duct
Front brake cooling duct mounted to knuckle
Front brake cooling duct mounted
Front brake cooling duct Inside wheel arch

Photo 8.21 
Photo 8.22 
Photo 8.23 
Photo 8.24 
Photo 8.25 
Photo 8.26 
Photo 8.27

Steering column shaft Typel 
Steering column shaft Type2 
Steering rack 
Steering arm
Electric power steering motor and controller type 1 
Electric power steering system type 1 
Electric power steering system type 2

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

FaxSDort:41 22 54444 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Jjjomologation^^

IGNIS(MH)
A -  5 6 6 8

Extension N°

0 4 / 0  3 VO

jAF^iSS^ J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1

Page or ext. Article Description
IBiÉ

9

901

BODYWORK

Photo 9.1 
Photo 9.2

Photo 9.3

Photo 9.4 
Photo 9.5 
Photo 9.6 
Photo 9.7 
Photo 9.8

Photo 9.9

: Seat mountings 
: Seat supports Typel

Material : Aluminum alloy 
Thickness : 5 mm 

: Seat supports Type2
Material : Aluminum alloy 
Thickness : 5 mm 

; Harness anchorage point 1 
: Harness anchorage point 2 
: Harness anchorage point 3 
: Harness anchorage point 4 
: Roof ventilator

Maximum height : 100 mm 
: Roof ventilator dimensions

Fédération International® de rAutomobile 
2 chemin de Blcndonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

Homologation N°

A - 5 6 6 8

Extension N

0 U 0 3  VO
J A - 2 0 4 V  Q - 2 / 1

PHOTO N° 6.1 : Gear lever linkage PHOTO N° 6.2 : Gearbox oil-water heat exchanger

PHOTO N° 6.3 : Gearbox oil pump PHOTO N° 6.4 : Clutch master cylinder

PHOTO N° 6.5 : Clutch hydraulic actuator PHOTO N° 7.1 : Front top mount

otlonale de I'Automobilf 
emin de Blondonnet 

n S G C N C V C I i
Tél.; 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNIS(MH)

PHOTO N° 7.2 : Front lower arm joint type 1

A -

Homologation N

5 6 6 8

Extension N°

04 / 0 3  VO

J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1  

PHOTO N° 7.3 : Front lower arm joint type 2

PHOTO N° 7.4 : Front tension rod bracket PHOTO N° 7.5 : Front steering arm link bracket type 1

i

1

PHOTO N° 7.6 : Front steering arm link bracket type 2 PHOTO N° 7.7 : Rear axle offset spacer

3e l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH.1215QENgVË 16-----------
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNIS(MH)

Homologation N°

PHOTO N° 7.8 : Rear spring seat base

A -  5 6 6 8

Extension N

0 W  0 3 vo
JAF^ig'#^ J A - 2 Q 4 V Q - 2 / 1  

PHOTO N° 7.9 : Front anti-roll bars

PHOTO N° 7.10 : Front anti-roll bar bearing PHOTO N° 7.11 : Fr. anti-roll bar mounted

r o c î T "

PHOTO N° 7.12 : Fr. anti-roll bar mounted in ENG room PHOTO N°

j  I  i

\

I

xxxx

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blondonnet 

 CH-1215 QCNEVE 16-----------
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 54444 50



Marque. Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

Homologation N'

A -  5 6 6 8

PHOTO N° 8.1 : Wheel spacer

Extension N

0 U 0 3  VO

J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1  

PHOTO N° 8.2 : Front caliper adapter type 1

n

o o

PHOTO N° 8.3 : Front caliper adapter type 2 PHOTO N° 8.4 : Rear caliper adapter type 1

PHOTO N° 8.5 : Rear caliper adapter type 2 PHOTO N° 8.6 : Master cylinders for Fr. and Rr. brake

Fédératw Internationale de rAutomob|3 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.. 41 22 0444400

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model
ê ît^  SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

Homologation N°

A -  5 6 6 8

PHOTO N° 8.7 : Master cylinder for hand brake

Extension N°

0 4 / 0 3  VO

jAFaàg#^ J A - 2 0 4 V  Q - 2 / 1  

PHOTO N° 8.8 : Brake and clutch liquid tank

PHOTO N° 8.9 : Protection shieid for disk PHOTO N° 8.10 : Brake proportioning valve

PHOTO N° 8.11 : Brake balance contrôler PHOTO N° 8.12 : Hydraulic hand brake

^(^ternotlonale de I'Automot 
2 cTOmln de Blondonnet

15------
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

PHOTON” 8.13 : Pedal box

Modèle Homologation N°
Model
t f >  IGNISiMHl

A -  5 6 6 8

Extension N”

0 4 r 0 3 VO

J A - 2 0 4 V O - 2 / 1

PHOTO N° 8.14 : Accelerator pedal

PHOTO N° 8.15 : Front brake cooling duct inlet PHOTO N° 8.16 : Front brake cooling duct outlet

1

PHOTO N” 8.17 : Front brake cooling duct PHOTO N° 8.18 : Fr. brake cooling duct mounted to knuckle

Fédérâtjpp^friitlona le  de l'Automobile 
de Blondonnet 

 eW-121Q0ENEVtir
10

iO vt^CINCVC lU
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque' Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMHI

Homologation N°

A - 5 6  S8

Extension N°

0 4 /  0 3 v o
J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1

PHOTO N° 8.19 : Front brake cooling duct mounted PHOTO N° 8.20 : Fr. brake cooling duct inside wheel arch

'  r ' '

i

PHOTO N° 8.21 : Steering column shaft Typel PHOTO N° 8.22 : Steering column shaft Type2

PHOTO N° 8.23 : Steering rack

1 9

PHOTO N° 8.24 : Steering arm

Fédération Internationale de I'Automob 
2 chemin de Blondonnet

11
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION IGNISIMH)

Homologation N°

A -  5 6 6 8

Extension N

0 U 0 3 V O

PHOTO N° 8.25 : EPS motor and controller type1

J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1  

PHOTO N° 8.26 : Electric power steering system type1

Y
PHOTO N° 8.27 : Electric power steering system type2 PHOTO N° 9.1 : Seat mountings

î
PHOTO N° 9.2 : Seat supports Typel PHOTO N° 9.3 : Seat supports Type2

de l'Automot
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE16

p m  I m ) 12
Tél.: 41 22 644 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50

ile



Marque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION t f>  IGNIS(MH>

Homologation N°

PHOTO N° 9.4 : Harness anchorage point 1

f

Extension N

0 U 0 3 V O

J A - 2 0 4 V Q - 2 / 1  

PHOTO N° 9.5 : Harness anchorage point 2

PHOTO N° 9.6 : Harness anchorage point 3 PHOTO N° 9.7 : Harness anchorage point 4

A

PHOTO N“ 9.8 : Roof ventilator PHOTO N° 9.9 : Roof ventilator dimensions

\
630 MAX

13

!èL: 41 226444400
Fax Sport: 41 22 644 44 50



F E D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
D E L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

A-5668

Extension N

' 0 5 / 0 4 V OGroupe A  
Group

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION 2 04VQ 5 / 4
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION jafis^ b 2 0 0 4 ^  2 29B

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□ ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of ttie type 
U '

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture /  Supply variant

v o

VP

ER

Variante option / Option variant
t r
Variante de Production / Production variant

Erratum / Erratum
^ I S U jE

Vétiicule : 
Vehicle :

Constructeur
Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type IGNISfMHI

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from
F IA 4 > ^«S !!)¥^  B

0 1 AVR. 2004

Page or ext.
s ift iiiB in s s -

Article
« 0

Description

6
603

7
706

8
803

TRANSMISSION
Photo 6.1 : Gear lever linkage type2 

SUSPENSION
Photo 7.1 : Rear damper protection shield

RUNNING GEAR
Photo 8.1 ; Brake liquid tanks

Minimum capacity : 22.8 cc

Photo 8.2 : Front brake cooling duct type2 ( Left and Right are identical ) 
Photo 8.3 : Front brake cooling duct type2 mounted to knuckle 
Photo 8.4 : Front brake cooling duct type2 mounted

BODYWORK
Photo 9.1 : Front door trim 
Photo 9.2 : Rear door trim

Fédéfûflon International  ̂I'Automobile 
2^^®5W e^clonnet 

C H -^ 1 ^ N E V E  15 
Tél.: 544 44 QQ

Fax Spdft:^] 22 544 44 50



Varque Modèle
Make Model

SUZUKI MOTOR CORPORATION t f '*  IGNIS(MH>

Homologation N'

A-5668

PHOTON” 6.1

PHOTO N° 8.1

PHOTO N° 8.3

Extension N

o - s / o u o
J A - 2 0 4 V  Q - 5 / 4

PHOTO N° 7.1

PHOTO N” 8.2

PHOTO N° 8.4

S m a

de I Automobile

CH-12]5©ENEVE10-
Tél.:41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque *
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î f >  IGNIS(MH)

Homologation N°

A-5668

Extension N°

0 5 / 0 4 V O
J A - 2 0 4 V Q ~ 5 / 4

PHOTON” 9.1 PHOTO N” 9,2

Front door trim sketch Rear door trim sketch

i s a

lO

Aluminum alloy 
thickness 0.5mm

139.

Aluminum alloy
thickness 0.5mm

PHOTO N“ PHOTO N”

xxxx xxxx

1 cU'jiùtion iritefficrtlonale de l'Automobile
 ÿ nh^rnin dfi RInndnnnftt_____

eH=1215GENEVE15
Tél.: 41 22 544 44 00

Fox Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

I N

A-5668

Extension N

0 6 / 0 5 VO

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION J A - 2 0 4  VO 6 / 5 ,
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION jaf?ŝ h 2 0 0 4 ^  5 Ü 3 1 B

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
x r  - v m \ t
Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture /  Supply variant

VO

VP

ER

Variante option / Option variant

Variante de Production / Production variant
7” p r ^ > 3 y '^ M

Erratum / Erratum
^ p E fT IE

Véhicule : 
Vehicle :

Constructeur
Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

SUZUKI MOTOR CORPORATION 

IGNIS(MH>

0 1 JUIL. 2004

Page or ext. Article
9 0

Description
ISiÉ

TRANSMISSION
Photo 6.1 : Gearbox oil pump (See A-5668 - 04/03 VO) 
Photo 6.2 : Clutch hydraulic actuator

SUSPENSION
Photo 7.1 : Front steering arm iink bracket type 3
Photo 7.2 : Front steering arm link bracket type 4
Photo 7.3 : Front steering arm link bracket type 5
Photo 7.4 : Front steering arm link bracket type 6
Photo 7.5 : Front steering arm iink bracket type 7
Photo 7.6 : Rear damper protection shieid iower

RUNNING GEAR
Photo 8.1 : Steering arm type 2
Photo 8.2 : Eiectric power steering motor and column
Photo 8.3 : Electric power steering motor controller
Figure 1 : Electric power steering system
Photo 8.4 : Protection shieid for disk

BODYWORK
Photo 9.1 : Seat supports type 3

Material : Aluminum alloy 
Thickness : 5mm 

Figure 2 : Drawing of seat supports type 3 Fédération Internation 
2chei

C H t

jmobile

Ffi

onnet 
VE15 

4400 
ort;41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!
î f>  IGNIS(MH)

Homologation N'

A-5668

Extension N°

0 6 /  0 5 VO

J A - 2 Q 4 V Q - 6 / 5

Page or ext. Article
« g

Description

I

Figure 1

c Steering Wheel

EPS Unit

a

Steering
Torque
Sensor

Assist
Motor

EPS
Controller

Steering Gear o

Figure 2

heaeroTion imemationaie de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNISIMH)

Homologation N°

A-5668

Extension N

0 6 / 0 5 VO

jAF^a.## J A - 2 0 4 V Q - 6 / 5

PHO TO N ” 6.1 PHOTO N° 6.2

w 3 0 I A i

PH O TO N ” 7.1 PHO TO N ” 7.2

PHOTO N” 7.3 PHOTO N” 7.4

haie de rAutomobI 
"de Blondonnet

C H - l 2 l b y k N k V t  15
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make
ê ît^  SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode!

IGNIS(MHI

Homologation N'

A-5668

Extension N°

0 6 / 0 5 VO
J A - 2 0 4 V Q - 6 / 5

PHOTON" 7.5 PHOTON" 7.6

PHOTO N" 8.1 PHOTON" 8.2

PHOTON" 8.3 PHOTON" 8 .4

Tnternotionole de l'Automobte 
cnemin de Biondonneî 
CH-1215GENEVE15 
Tél.: 4] 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model

IGNISIMHI

Homologation N°

A-5668

Extension N

0 6 / 0 5 VQ
J A - 2 Q 4 V Q - 6 / 5

PHOTO N° 9.1 PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

Fédéfotion Internationale ds l'Ai itnmniiiig
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION
ttasA 02|!:i»*aii

A-5668

Extension N°

Groupe
.Group

07/01 ER

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION 
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION

JAF::;jSS  ̂ JA-204 ER-7/1

2004^10^315

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evoiution of the type
X* -V 'M it

Evoiution normaie du type / Normai evoiution of the type 

Variante de fourniture / Suppiy variant

□ v o

VP

ER

Variante option / Option variant 

Variante de Production / Production variant
7

Erratum / Erratum (JOKER 81600)
^ p S fT îE

Véhicule : 
Vehicle :
^|S) :

Constructeur
Manufacturer SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

IGNIS(MH)

01 JAN. 2005

THIS FORM CONTAINS 
ERRATUM SI600 N° 1 

COMPULSORY AS FROM 01/01/2006

Page or ext. Article
« i

Description

Page 15 
of 01/01KS

707
AR3) Complete dismounted rear axle

Figure 1 : Photo of rear axle gusset 
Figure 2 : Drawing of rear axle gusset

f^ération Intafn

4t22 544 44 00

tionaled^jAfltomobiie 
BlapdtSnnet, 2 

NEVE 15 
4 44 00 
544 44 50



 ̂ Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model

IGNIS(MH)

Homologation N°

A-5668
Extension N

07/01 ER
JA-204 ER-7/1

Page or ext. Article
« I

Description
IE®

Figure 1

OLD

Figure 2

AticHktnol

-4-!-

NEW

□ LU

142411/:

4^

ii

.L

- H

A dcfction ftl Q u s s g t

NEW

— t —I

--Fédération Internationale deVli^OTobW 
Chemin de Blandonnet, 2 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



F E D E R A TIO N  IN T E R N A T IO N A L E  
DE L 'A U T O M O B IL E

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION
t t H S A  0 2 | s : i » * a M

Homologation N°

A>5668

Extension N°

Groupe A
.Group

08/06 VO

NON VA LABLE EN SUPER PRO DUCTIO N JA-204 VO-8/6

v a lid  in s u p e r  p r o d u c tio n  jAF̂ t̂̂ H 2005^5^318

FICHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□□
ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type
m ^ ( D î £ T > È i\ :

Variante de fourniture / Supply variant

□
VO

VP

ER

Variante option / Option variant 

Variante de Production / Production variant

Erratum / Erratum
^ lE f T iE

Véhicule 

Vehicle :
:

Constructeur

Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

SUZUKI MOTOR CORPORATION 

IGNIS(MH)

01 JUIL. 2005

Page or ext.
J(*fclliâtlll*^j-

Artlcle Description
E3È

8

801

RUNNING GEAR 

Photo 8.1 : Steering column lower shaft Type3

Fédération H e fn l tm a le  deiAofomobile
d^ Bî pdChnet, 2 

NEVE 15
1^2^44  44 00 
tM l2 2  544 44 50



Marque
Make

Modèle
Model
t f>  IGNIS

Homologation N°

A-5668

Extension N

08/06 VO

JA-204 VO-8/6

PHOTO N° 8.1 PHOTO N°

xxxx

PHOTO N° PHOTO N°

XXXX xxxx

PHOTO N° PHOTO N“

XXXX xxxx

Fédération Internationale de l'Automt 
Chemin de Blandonnet, 2

C tl-I2 l5G tN tV b  1b
Tél.; 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50

bile



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N"

A-5668

Extension N°

Groupe A
.Group

09/07 VO

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION JA-204VO-9/7
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION JAF%jaiH 2 0 0 5 ^ 9 ^  30 B

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□□
ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
u' -mit
Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de foumiture / Supply variant

Variante option / Option variant

VP

ER

Variante de Production / Production variant

Erratum / Erratum
IS IE t r iE

Véhicule 

Vehicle :
:

Constructeur

Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

SUZUKI MOTOR CORPORATION 

IGNIS(MH)

01 OCT. 2005

Page or ext. Article
« B

Description
ÎEiÈ

8

803

RUNNING GEAR 

Photo 8.1 : Protection shield for front disk 
Photo 8.2 : Front brake cooling duct type2 
Photo 8.3 : Front brake cooling duct type2 mounted

Fédération International 
Chemin 

CH
>mo lile

net, 2 
15

W 4 4 Ü 0

port; 41 22 544 44 50



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Model
t f>  IGNIS(MH)

JAF^Iÿ-S-e-

Homologation N°

A-5668

Extension N

09/07 VO

JA.204VO-9/7

PHOTO N° 8.1 PHOTON” 8.2

PHOTON” 8.3

. 7
PHOTO N”

xxxx

PHOTO N” PHOTO N”

xxxx XXXX

Fédération Internationale de TAutor
Chemin de Blandonnet o

; i5
Tél.: 41 22 544 44 00

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FED ER A TIO N  IN TER N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION A -5 6 6 8
Extension N°

Groupe A  I  D  /  K l
Group I  H r 10 /0 2  ER

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION JA-204 ER-10/2
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
HOMOLOGATION EXTENSION FORM

JAFIë-aH 2007^1 a

ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
xÿ ’ - y m i t

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de foumiture / Supply variant

□ VO

VP

ER

Variante option / Option variant 

Variante de Production / Production variant 

Erratum / Erratum (JOKER S1600)

Véhicule ; 
Vehicle :

Constmcteur
Manufacturer
il»iS:èf±4î

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type IGNISfMH)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from 01 A V R . 2 0 0 7

THIS FORM CONTAINS 
ERRATUM S1600 N° 2 
COMPULSORY AS FROM 01/04/2008

Page or ext. Article Description
E iS

Page 3 
of 01/01KS

317

AA)

Piston

Piston

NEW

Fédération Interi 
Chemi

t u n a l e  d e jV S r d tb m o b ile  

3ia )̂</dnnet, 2_______
i^ H -k jc ^ N tV E  15 
T é l.: '« L 2 ^4  44 00

Fax^SporJ44T 22 544 44 50

1/1



FE D E R A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  
DE L 'A U TO M O B ILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation N"

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N F N - Q 7 5

jaf^ ^ h2 0 0 9 30 Q

Véhicule : Constructeur 
Vehicle : Manufacturer

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

SUZUKI MOTOR CORPORATinU

0 1 JAN.200;

Modèle et type 
Mode! and type

IGNISIMHI

IMPORTANT :
La présente fiche œmporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle In Group N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

1. GENERALITES I GENERAL / — 0

103. Cylindrée
Cylinder capacity 1328.4 cm’

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity

2. DIMENSIONS, POIDS/DIMENSIONS, W E I G H T f i *

201. Poids minimum
Minimum weight 893 kg

205. Hauteur minimum centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Minimum height center hub /
Wheel arch opening

7 -fm  p  scofiKSi® è

Avant
Front Si| 372 mm

Arriére
Rear ^  386 mm

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant
Front 1420 mm
BÎI

b) Arriére
Rear 1410 mm
'Û
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

3. MOTEUR/ENGINE/xy/y

Modèle
Mode
i r P  IGNIS(MH)

Homologation N°

N -  5 6 6 8

b)

d)

e)

AA)

d)

322.

302.

309.

310.

311.

313.

317.

Nombre de supports 308. Volume minimum total d'une chambre de combustion
Number of supports 3 Total minimum volume of a combustion chamber

Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 28.4 cm^

Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 9 ^  : 1
*>cŒSiM;(R)
Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 266.5 mm

39.0 cm'’

selon dessin ; 
according to 
drawing ;

.  . . t . -t.

□ □
n
□

Cast iron

Aluminum allov

Poids minimum 
Minimum weight

Chemises b) Matériau
Sleeves Material
xD -r MW
Piston a) Matériau
Piston Material

M S
Nombre de segments c)
Numt>er of rings 3

Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 
t'
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at IDG and the gasket plane of the cylinder block
±9E /^-v(D f t  A A ' - r
Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 5^6 +/- 0.5 cm®

Piston
Piston 11' A'y

336 g

30.0 +/- 0.1 mm

- 0.2  +/-0.15mm

319.

321.

i)

c)

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

Hauteur minimum 
Minimum height 127 mm

Vilebrequin 
Crankshaft

Culasse 
Cyllnderhead
A A '- ^ y V  
Endroit de la mesure 
Where measured 
91^(41*
Epaisseur du Joint de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket 0.7 *!- 0.2 mm

42

Front head gasket installed surface to head cover
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode
t f>  IGNISIMHI

Homologation N°

N -  5 6 6 8
F N - 0  75

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

g) Dimensions de la came 

Cam dimensions HMÿn

e) Diamètre des paliers
Diameter of bearings #1 : 27.0 I #2.#3.#4.#5: 23.0 mm
v r P i 'n â S

Admission A =  3 L 0  +/-0.1 mm

Inlet B= 45.0 +/-0.1 mm

Echappement A =  37.0 +/-0.1mm

Exhaust B= 44.5 +/-0.1 mm

T
A

i
326. Distribution : 

Timing : :
a) Jeu théorique de distribution

Theoretical clearance for valve timing
admission
intake 0.20 mm

échappement 
exhaust 0.30 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) *A!l7H:mm(tiA7t7)St^ L ^ M )  (dessin / drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE mfS. ECHAPPEMENT / EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle in 
Degrees

Levée en mm 
(+/- 0.2 mm) / 

Lift in mm 
(♦/- 0.2 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés ! 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en 
mm 

(+/- 0.2 mm) 
/

Lift in mm 
(+/- 0.2 mm)

0 8.0 0 7.5

- 5 7.9 + 5 7.9 - 5 7.4 + 5 7.4

-1 0 7.7 + 10 7.7 -10 7.1 + 10 7.1

-1 5 7.2 + 15 7.2 -1 5 6.7 + 15 6.7

-3 0 5.1 + 30 5.1 -3 0 4.5 + 30 4.5

-4 5 1.8 + 45 1.8 -4 5 1.4 + 45 1.4

-6 0 0.3 + 60 0.3 -6 0 0.3 + 60 0.4

-7 5 0 + 75 0 -7 5 0.1 + 75 0.1

-9 0 0 + 90 0 -9 0 0 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

-1 2 0 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0

- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0

-1 5 0 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of +/- 2 degrees of ttie whole measurement is accepted.

_____________^ Æ ic + / - 2* (7)(Bf^iàîfô*btt-5,

T ■A 
,0

Maximum valve lift Ik 'kn  hy’ Levée maximum 
Maximum valve lift

Admission / Intake / 7.8 +/- 0.2 mm

Echappement / Exhaust / 7.2 +/- 0.2 mm

Avec jeu selon Art. 326a

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 225444450



Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNISIMHI

327. Admission 
intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

I) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : 77' :

Sous une charge de 
Under a load of 35.3

k) Diamètre extérieur des ressorts
External diameter of the springs 23.1 +/- 0.2 mm
77'

m) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 ^  +/-0.1mm
77' 1)77

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is
kgic*31t577-!)y7'®;lcfi:

I)

n)

Homologation N°

F N - 0 7 5

23.5 mm

Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 7.3
77' !)77'7#CO^§-|gi:
Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs 36.8 
7 7 '!)7 7 '* ;^ È È

328.

k)

329.

b)

Echappement i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve 1̂

^ a'S,7'S'9C077'!)77'I^ 
Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : 7 7 ' :

kg, la longueur max.du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is
kg(ci31t?)77'!)77'S;^S

Sous une charge de 
Under a load of 35.3

I) Diamètre extérieur des ressorts
External diameter of the springs 23.1 +/- 0.2 mm 
77'!)77'T1-S 

n) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3^1 +/-0.1mm

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

BB) Echappement complet 
Complete exhaust system

23.5 mm

m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 7.3
77'!)77*3#(7)##gc 

o) Longueur libre max. des ressorts
Max. free length of the springs 36.8 mm 
77 '!)77 'IS ;;^gÈ S

42.0 mm +/- 5%

Système anti-pollution 
Anti-poliution system

a) M  oui 1_1 non
yes no M

Description
Description
pEi® Catalytic converter

Fédération Internationale de rAutomobile 
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Marque
Make

Modèle
Mode

IGNIS(MH>

Homologation N°

JAF:2̂ âg-Ŝ g- F N -  0 75

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of coils 2

a) Type
Type*^^ Transistorised, maped. integrated coils

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité 
Capacity 4 ^

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan Number IS 1

c) Matériau de l'hélice
Material of the screw Plastics

e) Type d'entraînement
Type of drive Electrical

b) Diamètre de l'hélice
Diameter of the screw 320

d) Nombre de pales
Numtser of blades 7 
7 j 'y r v - y ^

f) Ventilateur débrayable 
Automatic cut in Ê

333. Système de lubrification 
Lubrication system

c) Capacité totale 
Total capacity 3 ^  I

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooler(s) 
iW - y -

CH oui IXi non
yes W no Ü

M  oui i 1 non
yes no Ü

Nombre
Number |S XXXX

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooler(s) XXXX

f) Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooler(s) XXXX

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNIS(MH)

Homologation N°

N -  5 6 6 8
F N - 0  75

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT I

401. Réservoir d) Capacité totale
Fuel tank Total capacity ^  I
m nryn  m n m

e) Emplacement des orifices
Filler hole locations Left-hand rear fender
fê fÈ P c o fig

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) 'jT

a) ^  Electrique 
Electrical

I I Mécanique 
Mechanical

b) Nombre
Number IS 1

c) Marque et type
Make and type DENSO CORPORATION. Impeller

d) Emplacement
Location ‘ In fuel tank

e) Débit maximum I / mn à
Maximum flow I / mn

1.4 l /mn

t/mn
at rpm
at 294 kPa

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE I ELECTRICAL EQUIPMENT I

c) Emplacement 
Location

501. Batterle(s) 
Batterle(s)

502. Génératrice(s) a) Nombre 
Generatorfs) Number ^

IS
c) Système d'entraînement 

Drive system Belt

d) Puissance nominale
Nominal power 840 watts

Engine Compartment

b) Type
Type Alternator

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

TyT

a) n  oui [X] non b) Système de commande
yes W no IS Control system XXXX

Fédération Internationale de i'Automot)iie 
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Marque
Make
ê t t «  SUZUKI M OTOR CORPORATION

Modèle
Mode
t f >  IG N IS IM HI

Homologation N°

N -  5 6 6 8
F N - 0  75

6. TRANSMISSION / POW ER TRAIN I  m m ^

602. Embrayage 
Clutch

00) Embrayage 
Clutch ^7vf

a) Type
Type Dry single plate

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s) 190 +/- 2 mm

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huile 1 1 oui non Type
Oil cooler t4*'7~7- yes no Tvpen?^ XXXX

604. Botte de transfert / différentiel central :
Transfer box / central differential : yT/y-yy-1 ;

e) Répartition du couple : 
Torque distribution :

e1) Avant 
Front
flfr

xxxx %

e2) Nombre de dents :
Number of teeth : XXXX

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation XXXX

60S. Couple final 
Final drive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler t-f*7-7-

Type
T yp e m ^

Avant / Front / i

XXXX

xxxx

Arrière
Rear XXXX %
«

1 1 oui M  non
yes W no

Arrière / Rear / ®

XXXX

n  oui IXI non
yes W no «S

xxxx
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*  Marque
Make

Modèle
Mode
î f>  IGNIS(MH)

7. SUSPENSION / SUSPENSION /

Homologation N°

N -  5 6 6 8

702. Ressorts hélicoïdaux
Helical springs 577'

a) Matériau 
Material PtW

Avant / Front / fl# Arrière / Rear / ^

Steel Steel

Ressorts à lames 
Leaf springs !l-777‘ Avant / Front / Srf Arrière / Rear / ^

Matériau de lame maîtresse
Material of main leaf xxxx XXXX

Matériau de 2^ lame
Material of 2nd leaf xxxx xxxx
m2!)-7tt-ïî

Matériau de 3® lame
Material of 3"* leaf xxxx xxxx

Matériau de 4® lame
Material of 4“’ leaf xxxx xxxx

Matériau de 5® lame
Material of S'" leaf xxxx xxxx

Matériau de lame auxiliaire
Material of auxiliary leaf xxxx xxxx
tÊSl3'J-7^S

704. Barres de torsion 
Torsion bars I—i'3yr>'

c) Matériau 
Material W ïî

Avant / Front / SÎI Arrière / Rear / ^

XXXX XXXX
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNIS(MH>

Homologation N°

F N - 0 7 5

706. Stabilisateur 
Stabiliser V i t A W -

Avant / Front
Sfr

Arrière / Rear
«

a) Longueur efficace 
Effective length 740 mm+/-1% XXXX mm+/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 22.0 mm XXXX mm

c) Matériau 
Material t tW Steel XXXX

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

1 1 7 6

7 4 0

xxxx
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode
î r>  IGNISfMHI

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR I M n m

Homologation N°

N -  5 6 6 0

JAFaig-#^ F N - 0 7 5

801. Roues 
Wheels
i'f-A'

Avant / Front
flfr

Arrière / Rear
m

Secours / Spare
xv r

a) Diamètre 
Diameter 14 " 14 " 14"
urn

355.6 mm 355.6 mm 355.6 mm

b) Largeur 
Width 5 ” 5" 5"urn

127.0 mm 127.0 mm 127.0 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel Luqqaqe compartment

EE) Roue da secours dans son emplacement 
Spare wheel in its location

10
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Modèle
Mode

IGNISfMHI

901. Intérieur 
Interior

d) Sièges 
Seats

c) Climatisation 
Air conditioning

d1) Type des sièges arrière
Type of rear seats Bench

1X1 oui 1 1 non
yes W no Ü

Homologation N°

FN 075

d2) Appuie-tète 
Headrest
Ayf'  1/Xj-

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

e) Plage arrière 
Rear ledge

Avant / Front /  flff

1X1 oui 1 1 non
yes ^ no

S  oui l~ l non
yes no

[ j  oui E l non
yes no

Arrière / Rear / ^

IXI oui 1 1 non
yes no f i

e l)  Matériau
Material xxxx

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper 

-

1X1 oui C l non
yes W no SI

11
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Marque
Make

SUZUKI MOTOR CORPORATION

Modèle
Mode

IGNIS(MH)

Homologation N°

N -  5 6 6 8

jAFaig-a^^ F N - 0 7 5

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES I COMPLEMENTARY INFORMATION /

1) Engine 

325.Camshaft: W T  system 

WT(Variable Valve Timing)System

The W T  system is an electronic control system which continuously vary and optimize the Intake valve timing In 
response to the engine operating condition.
The optimized Intake valve timing produce such an air Intake with high efficiency that both the higher power generation 
and lower fuel consumption can be attained In the whole engine speed range from low to high. In the 
area of the average engine load, low emission of nitrogen oxides (NOx) and high fuel efficiency can also be 
attained by making the valve opening overlap between the Intake and exhaust valves longer.

- u r m n

Most advanced liming eo' (variable angle)

Intake valveExhaust valve

Most retarded timing

Crank angle

Overiap of valves

4 . OtI pausge to chamber tor timing retardirig 8. Otlfillef 10. Oil pan 12. Oil flow 1

5. Oil passage to chamber for timing advarKing 9. Oil pump 11. Control signal from ECM

For the brief of the system operation, the Intake valve timing Is varied by the cam timing sprocket (1 ) which varies 
the rotational phase between the Intake camshaft (3) and sprocket. The rotor (2) In the cam timing sprocket 
Is actuated by switching or adjusting the hydraulic pressure applied to the chambers for the timing advancing (7) 
and/or retarding (6). To switch or adjust the hydraulic pressure appropriately, ECM operates the oil control valve 
(12) with detecting the engine speed. Intake air value, throttle opening, engine coolant temperature and camshaft 
position (angle).

Fédérotloff Intornolteiiote de I'Automolj Ib
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